
第 8回 週間聖書勉強・주간성경공부 ２０１5/5/ 24（主日）

区域/구역： 名前／이름：

【旧約聖書】 民数記(민수기) 1章 ～ 5章

1．그그그 그그그그 그 그그 그그그 그 그그 그그그그 ( )

그그그 그 그그그 그 그그 그그그 그그그그 그그그 그그그그 그그 그그그 그그 그그그

그그그 ( ) 그그그 그그 그그그 그그

때그때 때때때때 그그그 그그 그때때 때때때 때때때 때그 때때그그

むしろ、レビ人には掟の幕屋、その祭具および他の付属品にかかわる任務を与え、幕屋とすべ
ての祭具の運搬と( )、幕屋の周囲に宿営させなさい。
( )幕屋を畳み、宿営する際にはレビ
人がそれを組み立てる。それ以外の者が幕屋に近づくならば、死刑に処せられる。

2．그 그그그 그그때 ( ) 그그 그모 모모그 모모

그진그진 그그모 그 진 진그진그 진 그진그 그 때진그그 그 그그 진진 진진그 진진그진진

臨在の幕屋は、( )全宿営の中央を行進す

る。宿営しているときと同じように、それぞれの宿営は、その旗印の下に行進する。

3．나때 나나그진 때나진나 나나 모 그그 ( )

때때때그 레레 레레그 레 때나진나 나나모 때레 모 그그 레그 레 그모 진레그 때때때모

때레그 레레 레레진

あなたはレビ人をイスラエルの人々の( )、

またレビ人の家畜をイスラエルの人々の家畜のすべての初子の代わりに取って、わたしのもの

としなさい。わたしは主である。

4. 너너때 그너 너그모 너너그 때때때 모그그 ( )

あなたたちは、ケハトの諸氏族をレビ人の中から( )。

5．때나진나 나나그레 때이진 ( ) 그진그때 사그때 사그 사그

나 나나그여 여여그나 그 여그 사그 여그그

( )그 나를그그 그 사 를그 를를를 를진 때를너 때그 를그나 그때

사그 여죄죄 그 죄죄그레 레죄 죄 그때때

イスラエルの人々にこう言いなさい。( )、何か人が罪を犯すことによって、

主を欺き、その人が責めを負うならば、

( )を告白し、完全に賠償し、それに五分の一を追加して損害を受けた人に支払う。

7【新約聖書】 使徒言行録(사도행전) 26章 ～ 27章 누가

6． 왕때나 때때 왕때나 진모 왕그그 왕진 ( ) 해왕그 를 해그 해때 나

그 레 와진그그 와와 와와때너진

その途中、真昼のことです。王よ、私は( )光を見たのです。それは太陽より明るく輝い

て、私とまた同行していた者との周りを照らしました。

7. 그와그그 나와를때나 ( ) 나때 레레 나나그레 그진그 진레진그 그나

님그 님님진

ですから、皆さん、( )。わたしは神を信じています。わた

しに告げられたことは、そのとおりになります。

適用聖書訳：한글성경『개역한글판』 日本語聖書『新共同訳』


